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Erlaß 


über die Dienſtbezeichnung „Dirigent für das 
Patentamt“. 


Vom 15. Oktober 1940. 


Der für die Aufſicht über das Patentamt und 
ſeine Vertretung nach außen beſtellte ſtändige Ver: 
treter des Leiters der Abteilung Juſtiz im Amt 
des Generalgouverneurs führt die Dienſtbezeich— 
nung 

„Dirigent für das Patentamt“. 


Krakau, den 15. Oktober 1940. 


Der Chef des Amtes des Generalgouverneurs 
Dr. Bühler 


Dekret 


W sprawie nazwy sluzbowej 
„dyrygent dla urzedu patentowego“. 


Z dnia 15 pazdziernika 1940 r. 


Ustanowiony dla dozoru nad urzedem patento- 
wym i jego zastepstwa na zewngtrz staly zastepca 
Kierownika Wydziatu Sprawiedliwosci przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora nosi nazwe Stuz- 
bowa 

„Dyrygent dla urzedu patentowego“. 


Krakau (Kraköw), dnia 15 pazdziernika 1940 r. 


Szef Urzedu Generalnego Gubernatora 
Dr. Bühler 
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Anordnung 


über gewerbliche Schutzrechte und Urheberrechte 

der Staatsangehörigen Großbritanniens und 

Nordirlands, Kanadas, der Südafrikaniſchen Union 
und Auſtraliens. 


Vom 16. Oktober 1940. 


Auf Grund des $ 36 der Verordnung über die 
Behandlung feindlichen Vermögens vom 31. Auguſt 
1940 (VBI. I S. 265) wird mit Rückſicht auf 


a) das britiſche Ausnahmegeſetz über Patente, 
Muſter, Urheberrecht und Handelsmarken 
vom 21. September 1939, 


Zarzadzenie 


w sprawie przemyslowych praw ochronnych i praw 
autorskich obywateli Wielkiej Brytanii i Pölnoe- 
nei Irlandii, Kanady, Unii Poludnowo-Afrykanskiej 
i Australii. 
Z dnia 16 pazdziernika 1940 r. 

‚Na podstawie $ 36 rozporzadzenia o traktowa- 
niu majatku nieprzyjacielskiego z dnia 31 sierpnia 
1940 r. (Dz. rozp. GG. I str, 265) ze wzgledu na: 

a) brytyjska ustawe wyjatkowa o patentach, 


wzorach, prawie autorskim i znakach han- 
dlowych z dnia 21 wrzesnia 1939 r., 


b) die kanadiſche Ausnahmeverordnung über 
Patente, Muſter, Urheberrecht und Handels⸗ 
marken vom 27. Oktober 1939, 


c) die Ausnahmeverordnung der Südafrika⸗ 
niſchen Union über Patente, Muſter, Han⸗ 
delsmarken und Urheberrecht vom 15. Fe⸗ 
bruar 1940, 

d) das auſtraliſche Ausnahmegeſetz über Pa⸗ 
tente, Handelsmarken, Muſter und Urbeber- 
recht Nr. 66/1939 

im Wege der Vergeltung angeordnet: 


81 i 

(1) An den im Generalgouvernement wirkſamen 
Patent⸗ und Muſterrechten, die Angehörigen des 
Vereinigten Königreichs von Großbritannien und 
Nordirland, Kanadas, der Südafrikaniſchen Union 
und Auſtraliens zuſtehen, können zur Wahrung 
allgemeiner Belange Ausübungsrechte erteilt wer- 
den; dies gilt auch dann, wenn einem anderen 
an dem Patent oder Muſter ein Recht zur aus⸗ 
5 e Benutzung der geſchützten Erfindung 
zuſteht. 

(2) Ein Ausübungsrecht nach Abſ. 1 kann auch 
dem erteilt werden, der bereits aus einem anderen 
Rechtsgrund zur Benutzung der geſchützten Erfin⸗ 
dung befugt iſt. 


8 2 
Der Gebrauch eines im Generalgouvernement 
geſchützten Warenzeichens, das einem Angehörigen 
der im § 1 Abſ. 1 aufgeführten Staaten zuſteht, 
kann zur Wahrung allgemeiner Belange einem 
anderen geſtattet werden, ſoweit es erforderlich 
erſcheint, um die Art einer Ware zu kennzeichnen, 
die nach Beſchaffenheit oder Verwendungszweck 
der bisher unter dem Warenzeichen vertriebenen 
Ware entſpricht. 
§ 3 


Die Erteilung von Patenten ſowie die Eintra— 
gung von Muſtern oder Warenzeichen, die ein 
Angehöriger der im § 1 Abj. 1 aufgeführten Staa⸗ 
ten nachſucht, kann ausgeſetzt werden. 


8 4 
Die $$ 1 bis 3 können auch angewendet werden, 
wenn neben Angehörigen der im § 1 Abſ. 1 er- 
wähnten Staaten andere als Rechtsinhaber oder 
Rechtſucher beteiligt ſind. 


8 5 
Anordnungen nach den §§ 1 bis 3 können auch 
Dean werden, wenn Angehörige der im $ 1 
Abſ. 1 erwähnten Staaten ngehörigen anderer 
Staaten Rechte unter Umſtänden übertragen 
haben, die darauf ſchließen laſſen, daß die Über⸗ 
tragung erfolgt iſt, um die Rechte deutſchen Ver⸗ 
geltungsmaßnahmen zu entziehen, insbeſondere 
wenn die Übertragung erſt nach dem 31. Auguſt 
1939 zur Kenntnis des Patentamts in Warſchau 
gebracht worden iſt. 
§ 6 


(1) Den Angehörigen der im § 1 Abſ. 1 er⸗ 
wähnten Staaten ſtehen die Angehörigen aller 
Beſitzungen, Kolonien, Protektorate und Man⸗ 
datsgebiete dieſer Staaten gleich. 

(2) Im übrigen gilt der § 3 der Verordnung 
über die Behandlung feindlichen Vermögens vom 
31. Auguſt 1940 (VBI G. I S. 265) ſinngemäß. 
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b) kanadyjskie rozporzadzenie wyjatkowe o pa- 
tentach, wzorach, prawie autorskim i zna- 
kach handlowych z dnia 27 pazdziernika 
1939 r., 

c) rozporzadzenie wyjatkowe Unii Poludniowo- 
Afrykanskiej o patentach, wzorach, znakach 
handlowych i prawie autorskim z dnia 15 
lutego 1940 r., 

d) australijska ustawe wyjatkowa o patentach, 
znakach handlowych, wzorach i prawie au- 
torskim Nr. 66/1939 


w drodze odwetu zarzadza sie: 


8 1 

(1) Na prawach patentowych i prawach wzo- 
röw, obowiazujacych w Generalnym Gubernator- 
stwie, przyslugujacych przynaleznym do Zjedno- 
ezonego Krölestwa Wielkiej Brytanii i Pölnocnej 
Irlandii, Kanady, Unii Poludniowo-Afrykanskiej 
i Australii, celem strzezenia interesow ogölnych, 
moga by€ udzielone prawa wykonywania: obowig- 
zuje to takZe wtedy, gdy odnosnie do patentu lub 
wzoru, prawo do wylacznego uzywania chronio- 
nego wynalazku przysluguje innej osobie. 

(2) Prawo wykonywania wedtug ust. 1 moe 
by@ udzielone takZe temu, kto juz z mocy innej 
podstawy prawnej upowazniony jest do uzywania 
chronionego wynalazku. 


82 

Uzywanie znaku towarowego, chronionego w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie, a przystugujacego 
przynaleänemu do panstw we 1 ust. 1 wymienio- 
nych, moZe celem strzesenia ogölnych interesöw, 
zostaé przyznane komu innemu, o ile to potrzebne 
jest, by oznakowaé rodzaj towaru, klöry wedtug 
Wiasciwosei lub celu uZycia odpowiada towarowi 
sprzedawanemu dotychezas pod tym znakiem to- 
warowym. 

Udzielanie patentöw jakotez nejestrowanie wo- 
row lub znaköw towarowych, o ktöre stara sie 
przynalezny do panstw przytoczonych w. sı 
ust. 1, moZe ulee odroczeniu. 


8 4 


Przepisy Ss 1 do 3 moga byé stosowane takze 
wiedy, gdy obok przynaleznych do jednego 
z pahstw wymienionych w $ 1 ust. 1 uczestnieza 
takZe inni jako wiaseiciele prawa lub ubiegajacy 
sie o prawo, 

§ 5 

Zarzudzenia w mysl $$ 1 do 5 moga byé take 
wydane, jezeli przynalezni do panstw wymienio- 
nych w $ 1 ust. 1 przeniesli swe prawa na przy- 
naleznych do innych panstw wSröd okolicznosci, 
ktöre kaöa wnioskowaé, Ze przeniesienie nastapito 
celem uchylenia skutköw prawnych niemieckich 
zarzadzen odwetowych, zwiaszeza, jezeli przenie- 
sienie podano do wiadomosei Urzedu Patentowego 
w Warszawie dopiero po dniu 31 sierpnia 1939 r. 


S6 

(1) Z przynaleznymi do panstw wspomnianych 
WS ust. 1 stoja na röwni brzynalezni do wszyst- 
kich posiadlosci, kolonii, protektoratöw i obsza- 
row mandatowych tychze panstw. 

(2) Zreszta ma odpowiednie zastosowanie 83 
rozporzadzenia o traktowaniu majatku nieprzyj u 
cielskiego z dnia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. 66. 
I str. 265). 


87 

(1) Die Anordnungen nach den SS 1 bis 3 
werden von dem für die Aufſicht über das Pa⸗ 
tentamt in Warſchau eingeſetzten Vertreter des 
Leiters der Abteilung Juſtiz im Amt des General⸗ 
gouverneurs (Dirigent für das Patentamt) ge⸗ 
troffen, der auch die Vergütung und die ſonſtigen 
Bedingungen für die Erteilung von Ausübungs⸗ 
und Gebrauchsrechten beſtimmt. 

(2) Den Anordnungen kann rückwirkende Gel⸗ 
tung beigelegt werden. Sie können jederzeit ge— 
ändert und zurückgenommen werden. 


8 8 
(1) Anträge auf Anordnungen nach den 88 1 
und 2 ſind in deutſcher Sprache in doppelter Aus⸗ 
fertigung an den Dirigenten für das Patentamt 
in Warſchau, Palais Brühl, Poſtfach Patentamt, 
zu richten. Anlagen ſind doppelt beizufügen. 


(2) Die Angaben, mit denen der Antrag be⸗ 
gründet wird, ſind glaubhaft zu machen. 

(3) Wer eine Anordnung beantragt, ohne dabei 
in Wahrnehmung amtlicher Aufgaben zu handeln, 
hat für jedes davon betroffene Schutzrecht eine 
Gebühr von 100 Zloty bei der Kaſſe des Patent⸗ 
amts in Warſchau einzuzahlen. 


8 9 

(1) Den Inhabern der von dem Antrag betrof⸗ 
fenen Rechte ſoll nach Möglichkeit Gelegenheit ge⸗ 
geben werden, ſich dazu zu äußern. Die Außerung 
iſt in doppelter Ausfertigung einzureichen. An⸗ 
lagen ſind doppelt beizufügen. 

(2) Außert ſich der Inhaber des Schutzrechts, 
gegen das der Antrag gerichtet iſt, ſo hat er mit 
der Außerung für jedes Schutzrecht eine Gebühr 
von 100 Zloty an die Kaſſe des Patentamts in 
Warſchau einzuzahlen; wird ſie nicht gezahlt, ſo 
bleibt die Außerung unberückſichtigt. 


$ 10 

(1) Der Dirigent für das Patentamt kann zur 
Aufklärung der Sache die Vernehmung von 
Zeugen und Sachverſtändigen anordnen ſowie 
andere Ermittlungen anſtellen und die Rechtshilfe 
der deutſchen Gerichte in Anſpruch nehmen. 

(2) Zeugen und Sachverſtändige erhalten Ge⸗ 
bühren nach der für die deutſchen Gerichte gel— 
tenden Gebührenordnung. Die dadurch entſtehen— 
den Koſten fallen dem Antragſteller zur Laſt, 
wenn er nicht in Wahrnehmung amtlicher Auf- 
gaben handelt. 


8 11 
Die Entſcheidungen des Dirigenten für das Pa⸗ 
tentamt über Anträge auf Anordnungen nach den 
S§ 1 und 2 find endgültig. 


8 12 

Der Dirigent für das Patentamt kann den Be- 
trag der Geldleiſtungen, die auf Grund einer An- 
ordnung an eine Kalte des Generalgouvernements 
zu zahlen ſind, feſtſetzen. Die feſtgeſetzten Beträge 
können der Deutſchen Juſtizkaſſe in Warſchau nach 
den Beſtimmungen der Juſtizbeitreibungsordnung 
zur Einziehung überwieſen werden. 


8 7 
(1) Zarzadzenia po mysli $$ 1 do 3 zostana wy- 
dane przez ustanowionego dla dozoru nad Urze- 
dem Patentowym w Warszawie Zastepee Kierow- 
nika Wydzialu Sprawiedliwosei przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora (Dyrygenta dla Urzedu 
Patentowego), ktöry okresli tez nalezne Swiadeze- 


nia i inne warunki udzielenia praw wykonywania 


i uzywania. 
(2) Zarzadzenia moga bye wydawane z moca 


obowigzujaca wstecz. Moga byé one kazdoczesnie 
zmienione i odwolane. 


58 

(1) Wnioski na wydanie zarzadzen w mysl S8 1 
i 2, sporzadzone w jezyku niemieckim w dwöch 
egzemplarzach, nalezy kierowaé do Dyrygenta dla 
Urzedu Patentowego w Warschau (Warszawie) 
Palais Brühl, Postfach Patentamt. Zalaczniki na- 
lezy sporzadzic podwöjnie, 

(2) Zapodania, uzasadniajace 
uprawdopodobnié. 

(3) Kto wnosi o wydanie zarzadzenia, nie dzia- 
aja przy tym w wykonaniu zadan urzedowych, 
winien za kazde odnosne Prawo ochronne wpla- 
ciC naleznosé po 100 zlotych do kasy Urzedu Pa- 
tentowego w Warschau (Warszawie) 


wniosek nalezy 


8 9 

(1) Wlascicielom Draw, objetych wnioskiem, na- 
lezy w miare moänosei daé Sposobnosé do o$wiad- 
ezenia sie. Oswiadezenie naleiy wniesé w podwöj- 
nym wygotowaniu, Zalaczniki nalezy dolaezye 
w dwöch egzemplarzach. 

(2) O ile wiasciciel prawa öehronnego, przeciw 
ktöremu jest skierowany wniosek, nan oSwiadeza 
sie, winien röwnoczesnie 2 oSwiadezeniem wpla- 
ci do kasy Urzedu Patentowego w Warschau 
(Warszawie) naleznosé po 100 ztotych za kazde 
prawo ochronne; o ile jej nie uiSci, oswiadezenie 
pozostanie nieuwzglednione, 


$ 10 

(1) Dyrygent dla Urzedu Patentowego moöe ce- 
lem wyjasnienia sprawy zarzadzié przestuchanie 
Swiadköw i bieglych jakotez Wdrozyé inne docho- 
dzenia i korzystaé z pomocy prawnej sadöw nie- 
mieckich. 

(2) Swiadkowie 1 biegli otrzymuja naleänosei 
bodtug „Gebührenordnung“ (ordynacji o naleznos- 
eiach), obowigzujacej dla sadow niemieckich, Po- 
wstale stad koszta ponosi wnioskodawca, o ile nie 
dziatlat W wykonaniu zadan urzedowych. 


811 
Orzeczenie Dyrygenta dla Urzedu Patentowego 
na wnioski o wydanie zarzadzen w mysl SS 1i2 
sa ostateczne. ‘ 


§ 12 

Dyrygent dla Urzedu Patentowego moZe ustalie 
WySsOKkOSGH $wiadezen pienieznych, majacych sie 
wplaeic na podstawie zarzadzenia do jednej z kas 
Generalnego Gubernatorstwa. Ustalone kwoty mo- 
ga by€ przekazane do Sciagniecia „der Deutschen 
Justizkasse in Warschau“ (Niemieckiej Kasie Sa- 
dowej w Warszawie) wedtug postanowien „Justiz- 
beitreibungsordnung“ (sadowej ordynacji »gzeku- 
eyjnej). 


§ 13 

Die Vorſchriften der 88 1 und 4 bis 12 find auf 
Urheberrecht ſinngemäß anzuwenden. Die Anträge 
ſind nach ihrem weſentlichen Inhalt öffentlich be— 
kanntzumachen. Die Koſten hat der Antragſteller 
zu tragen und auf Verlangen vorzuſchießen, wenn 
er nicht in Wahrnehmung amtlicher Aufgaben 
handelt. Die Gebühr für den Antrag und die 
Gegenäußerung ($ 8 Abi. 3, $ 9 Abſ. 2) kann in 
Ausnahmefällen bis auf 40 Zloty ermäßigt wer⸗ 
den, wenn es mit Rückſicht auf den geringen Wert 
ee: ls Ausübungsrechts angemeſſen er- 

eint. 


8 14 
Dieſe Anordnung tritt am ſiebenten Tage nach 
ihrer Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 16. Oktober 1940. 
Der Leiter der Abteilung Juſtiz 
im Amt des Generalgouverneurs 
Wille 
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8 13 

Przepisy $$ 1 i 4 do 12 nalezy odpowiednio 
stosowaC do prawa autorskiego. Wnioski pod 
wzgledem tresei istotnej nalezy podawaé do wia- 
domosei publieznej. Koszta ma ponosié i na Fa- 
danie zaliczy& wnioskodawca, o ile nie dziala 
w wykonaniu zadan urzedowych. Naleznosc za 
wniosek i o$wiadezenie wzajemne ($ 8 ust. 3, $ 9 
ust. 2) moZna w wyjatkowych wypadkach obni- 
zy@ az do 40 zlotych, o ile to wskazane jest ze 
wzgledu na niska wartosé dochodzonego prawa 
wykonywania. 


8 14 


Zarzadzenie niniejsze wchodzi wWzyeie siödmego 
dnia po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 16 paZdziernika 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Sprawiedliwosei 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Wille 
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